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7606 BENGALI, CHIEF EXAMINER’S REPORT 
 
 
General comments 
 
The examination paper, as a whole, was of a comparable standard to those of 
previous years. The majority of candidates found the paper fairly accessible and a 
good proportion of candidates performed well and scored high marks on the paper.  
The overall performance of candidates showed that the standard of literacy including 
the transmission skills to and from the target language was very good.  
 
 
Difficulty of the Paper 
 
 
Question 1 

  
Stronger candidates were able to translate the Bengali passage into English with only 
a few spelling mistakes, with the use of correct grammatical structures, and 
therefore scored high marks. It was also pleasing to see that the majority of  
candidates translated the passage accurately using simple language with appropriate 
use of tense. However, less able candidates often struggled to translate ‘Ešl’, 
‘p¤−jl¦ fÊ−cn, ®jl¦®SÉ¡¢a, ¢h¢Qœ ®n¡i¡’, ‘RV¡’, ‘®nÄa'f¡bl’,  and   ‘j¡u¡f¤l£’. Proper 
translation of these words were often unsuccessful and a few candidates 
transliterated the words instead. Also, they had difficulty translating more complex 
structures and at times using the correct grammar. For example, in first sentence a 
number of candidates used phrases like ‘when the wind blows towards north or in the 
north instead of writing from the north. Also, in the third paragraph, many  
candidates used inappropriate sentences such as, ‘The more north you go the lesser 
trees will fall in your eyes’ or ‘The more you come towards the north, the more you 
will see that your eyes could hardly see any trees’ or similar.   The average score 
recorded for this question was 16/17.  

 
 

Question 2 
 

As compared to question 1, this passage was more accessible to most candidates, 
therefore the majority of the candidates succeeded to provide an accurate 
translation. There has also been occasions where candidates used phrases not 
commonly used in Bengali such as, ‘®no fkÑ¿¹ ®jm¡l ¢ce¢V H−p fsm’ or ‘®no fkÑ¿¹ ®jm¡l 
¢ce¢V H−p ®fy±Rm’ etc. Less able candidates often struggled to translate the phrase 
‘my heart stopped working’ doing a  literal translation instead. Also, in a few 
occasions a number of candidates showed lack of knowledge in using the formal form 
of verbs e.g., ‘¢a¢e Bj¡−L hmm’ instead of ‘¢a¢e Bj¡−L hm−mez’. As a whole, 
candidates performed successfully, displaying good literacy skills in both languages. 
The average score recorded for this question was 18/19. 

 
 
 
 
 
 



Question 3 
 

 
It is very pleasing to see that most candidates were able to translate all five 
sentences even though they showed different levels of accuracy on specific grammar 
points.  Sentences 3(a), (3c) and 3(d) proved accessible and was very well responded 
by stronger candidates, less able candidates often applied wrong tenses and 
therefore, were unable to score full marks in communication. A number of 
candidates found 3(b) and 3(e) very tricky particularly 3(b). Almost all candidates 
misinterpreted this sentence and translated it literally instead. The same applies to 
3(e) in which a vast majority of candidates translated the sentence as, ‘hC¢Vl 
¢hfl£−a / hc−m a¥¢j ¢L ®f−u−R¡’, where the most accepted translation would be, 
‘hC¢Vl ¢hf−r ®a¡j¡l ¢L k¤¢š² / hm¡l B−R / a¥¢j ¢L hm−a Q¡J’ or similar. The average 
score recorded for this question was 11/12.   

 
Question 4 - Essay  

  
Choice (4d) was well responded by the vast majority candidates. Stronger candidates 
were able to demonstrate a wide range of vocabulary and grammatical structures 
followed by personal opinions and experiences. However, on occasions, candidates 
overlooked the main focus of the content. There were occasions where candidates 
started with long irrelevant introductions and some scripts also contained 
repetitions. On options (4a) and (4b) candidates who produced coherent narratives 
using their imagination, own experience and own words were  rewarded with top 
range marks. However, there need to be more awareness for the correct spelling, 
grammatical constructions and verb agreement. 
 
 Fewer candidates chose 4c but those who attempted this option scored good marks. 
The average score recorded for this question was 22/23.   
 
Conclusion 
 
Overall, candidates performed well in this examination, some paper were a delight 
to read and clearly presented. Standard of literacy and the knowledge of grammar in 
both English and Bengali was impressive. However, on some occasions, candidates 
struggled  to translate more complex language. Candidates had been taught both 
languages well at this level and were also well prepared for the assessment tasks of 
the syllabus.  
 
 
GRADE BOUNDARIES 
 

 
Grade 

 
A 

 
B 

 
C 

 
D 

 
E 

Lowest 
mark for 
award of 

grade 

64 55 47 42 31 

 
Note:  Grade boundaries may vary from year to year and from subject to 
subject, depending on the demands of the question paper. 
 



 
 


